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Release of information on the Tokai
Apresentacao das informacées relacionadas ao

Earthquake
terremoto Tokai
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If an abnormality is detected by the 24-hour observation system run by the Japan Meteorological Agency, information will be provided as follows.

De acordo com o Instituto Nacional de Meteorologia, quando forem percebidos valores anormais no sistema de observacao que funciona 24 horas ao dia, serao

fornecidas as seguintes informacoes.
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Announcement Criteria
Padrao de apresentacdo A&
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@An observation announcement will be made if it will take time to
determine connections with the Tokai Earthquake

@An observation announcement will be maid if it is determined that there

is no connection with occurred remarkable earthquake activity in
predicted seismic area and a warning of the Tokai Earthquake, right away

@No caso de ser necessario um intervalo de tempo, para se avaliar sobre o
relacionamento com a ocorrncia do terremoto Tokai

@Caso as atividades sismicas notadas dentro da area estimada forem
classificadas como ndo preliminares ao terremoto de Tokai
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Tokai Earthquake Observation Announcement
Informacoes das observacoes do terremoto Tokai

Tokai Earthquake Precaution Announcement
Informacgoes das precaucoes do terremoto Tokai

FiBENEER

ZDREST

OTEREEKRISRETT,

O LE-SIFKENSDIBHINEICEHD.
@Act the same as usual.

@Try to collect updated information through the TV and radio.

What we need to do?
0 que fazer neste moment FRHE(RIZE A71?

@Comporte-se normalmente.
@Procure obter informagées através da TV e da radio.
O 5FH—FEEE.

O EFNMETRY KENFKERFXES.
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Padrao de apresentacdo ETEf

FRE?

O BHIEDAKRRDETREM D EF ofc LBDOSNIIHE

@A precaution announcement will be made if it is determined that the
possibility of the Tokai Earthquake precursors has risen (Two strain
indicators in the Tokai region shows significant changes).

@No caso em que for reconhecido que a possibilidade de serem os
fendmenos preliminares ao do terremoto Tokai aumentou.
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@A prediction announcement will be made if it is determined that there is
a possibility of the Tokai Earthquake occurring

@An earthquake warning will be announced at the same time, and taken
disaster system in earnest.

Announcement Criteria
Padrao de apresentacio %7t

@Serdo divulgadas nos casos em que forem avaliados que existe o perigo
da ocorréncia do terremoto Tokai

@Sera declarada uma alerta quase que simultanea, dando inicio oficial ao
estado de prevencao a desastres.
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Tokai Earthquake Prediction Announcement
Informacées de previsao do terremoto Tokai
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@Schools will be dismissed, and students will go home (children and students will
be handed to parents)

@Collect more updated information through the TV and radio.

@Sort things out in the house. Turn off any open flames, gas or stoves. Change to
casual clothes. Make sure earthquake kits are all prepared.

@As aulas nas escolas serao interrompidas e as criangas e alunos deverao retornar
para suas casas. (Entrega para os responsaveis)

@Procure obter informagdes precisas através da TV e da radio.

@Ordene as coisas dentro da casa, apague o fogo e procure vestir roupas que
facilite os seus movimentos. Confira e prepare os materiais de emergéncia a
serem levados.
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e} What d to do?
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@Secure safe places to protect yourself.
@Procure um local seguro para se proteger.
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There may be cases where earthquakes cannot be
predicted.

Ha casos em que néo é possivel ser previsto.
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— Response to an Earthquake Warning (in the designated Areas under Intensified Measures)
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Where is intensified areas?
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The areas where need to be taken intensified safety measures when Tokai
earthquake occurs.

Areas que precisam ser reforcadas
com sistema de precaucdes no
momento em que ocorrer o
terremoto de Tokai.
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@The supply of drinking water, electricity and gas continues.

Lifeline Linhas de abastecimentos 4 i&iZ

@Continuidade de fornecimento de dgua, de energia elétrica e gas.
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@Use of regular phone lines may be restricted (Prior to the announcement of an earthquake
warning, "Disaster Emergency Dengon Dial 171" service starts.

@Ocorrera limitagoes na utilizacdo de uma ligagdo comum. (Antes mesmo de ser anunciado
o Comunicado de Alerta, serao fornecidos os servicos do “Disque 171-Para troca de
mensagens em caso de catastrofes”.
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@Railway and subway operations are not allowed in the Areas Under intensified Measures.
Trains stop at the nearest safe stations.
@Railway and subway operations are allowed in the areas where the earthquake intensity

level is below lower 6 and no tsunami occurs, when it is determined that the trains can be
operated safely. *JR Tokai Shinkansen provides services between Nagoya and Shin-Osaka.

Railway and subway Ferrovias e metrd £k2&, ik

@Ficam proibidos de entrarem nas areas de alerta reforcadas e devendo parar em uma
estacdo segura, mais proxima.

@Nas areas, cujos abalos foram de magnitude abaixo de 6 fraco e que nao tenham o perigo
do maremoto, caso seja avaliado a possibilidade do funcionamento com seguranca,
podera continuar a funcionar. *Shinkansen JR Tokai: continuaré o seu funcionamento
entre o trecho Nagoya e Shin-Osaka.
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Bus and Taxi Onibus e taxis A5 %, HER
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@Bus and taxi services stop (drivers pull over at safe places and guide passengers on how to
get to refuges).

@Ficam proibidos de funcionar. (Devem parar em locais seguros e indicar os locais de
refiigio para os passageiros)
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Roads and expressways
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Estradas em geral e rodovias expressas
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@Car travel is controlled as much as possible. The inflow of cars is minimized (no restriction
on the outflow).

@The inflow from highway interchanges is restricted. The inflow to the Areas Under
Intensified Measures is restricted (no restriction on the outflow).

@Restricdo maxima de uso, limitagdo méaxima da entrada(sem limitagao para saidas)
@Limitacao de entrada através dos trevos, limitagao de entrada nas areas de alerta
reforcadas. (sem limitacao para saidas)
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@Business operations are suspended except for some online operations.

@Ordinary post offices and collection and delivery post offices provide services to withdraw
money from postal savings accounts during usual window-service hours.

@Interrupcao das atividades, com a excesséo de algumas operagées que funcionam on line.
@Os correios normais e os correios especiais de distribuicao, efetuarao as atividades do guiché
de pagamento da poupanca do correio (dentro do horario de atendimento normal).
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- . Department stores and convenience stores
EEE’ ave :% Centros comerciais, lojas de conveniéncia, etc.
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@In principle, business operations are suspended unless the buildings are earthquake resistant.

@Como regra geral, interrompem as atividades de venda. No caso em que pode se assegurar
a seguranca, devido a resisténcia do prédio em relagao ao terremoto, as atividades de
venda podem ser continuadas.
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@In principle, hospitals discontinue outpatient services unless the buildings are earthquake resistant.

@Como regra geral, interrompem os atendimentos de consultas. Os hospitais que possuem
aresisténcia contra o terremoto podem continuar com as consultas.
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@In the event that a Tokai Earthquake Precaution Announcement is made, classes will be
dismissed, and children and students will be handed to parents.

@No caso de serem anunciadas as informagdes para precaugdes em relagéo ao terremoto
Tokai, as aulas serao interrompidas, e as criancas e alunos devem voltar para suas casas.
(Entrega para os responsaveis)
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